
содержанию и исполнению проекты, посвященные грибоедовской Москве и Москве, описанной 
главным летописцем быта и нравов столицы Владимиром Алексеевичем Гиляровским, знатоком 
московского «дна», помнившим множество историй о людях, улицах, окраинах, площадях, садах 
и парках.

Но, с нашей точки зрения, наибольшую ценность представляют исследования учащихся об 
Алма-Ате Владимира Луговского, автора поэмы «Город снов», и Олжаса Сулеймснова, 
воспевшего любимый город в стихах и в поэме «Балкон». Учащиеся-исследователи показали то 
особенное и уникальное, что составляет «алматинский текст» вышеназванных поэм. Исходной 
мыслью авторов явилось утверждение, что Алма-Ата как особый город со своей историей и 
мифологией, алматинцы, населяющие город, неповторимая архитектура, природа и горы не в 
достаточной степени находят своё отражение в русской и русскоязычной литературе Казахстана.

Анализ рефлексии, анкетирование участников проекта и изучение портфолио учеников и 
учителей показало, что совместная работа учителя и учащихся над проектной темой в корне 
изменила представление об учителе как единственном источнике знаний [3]. Он чаще выступал 
в роли проводника в мир литературы, информатора и наблюдателя, осуществлял мониторинг 
обсуждений в каждой группе, готовил и задавал вопросы в процессе работы с учениками. Такое 
поведение учителя позволяло ученикам быть более самостоятельными и независимыми в своих 
научных поисках и открытиях. Его роль особенно становится значимой на заключительном этапе 
работы учащихся над проектом. Как утверждают исследователи новых инновационных 
технологий, одним из условий их успешной реализации является разработка критериев 
оценивания презентации каждой группой результатов своего научного исследования [4, 102]. 
Учащиеся сопровождали свою презентацию специально подобранной классической музыкой, 
использовали иллюстрации художников. Оформление и защита проектов, посвященных истории 
городов, позволила учителям-предметникам определить степень освоения этой темы большим 
количеством детей разных классов, а им самим предоставила широкие возможности самооценки 
собственных результатов. Открытая защита проектов проводилась по мерс подготовки 
презентации и после изучения творчества того или иного писателя. При этом оценивалось и 
содержание проекта, и его актуальность, и авторские выводы, и авторские находки, и 
техническое исполнение, и сама защита (умение представить свою работу, отвечать на вопросы, 
умение отстаивать свою точку зрения).

Учителя-инициаторы проекта считают, что совместная работа над данным проектом 
показала новые возможности преподавания литературы на интеграционной основе, создала 
новый тип сотрудничества между учителем и учащимися, привела к повышению мотивации не 
только учащихся, но и учителей русской литературы. Преимущество новой методики, по их 
мнению, заключается, прежде всего, в том, что в технологии обучения детей произошло 
смещение акцентов на самостоятельность, предприимчивость, активность, изобретательность.
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While he was in St. Petersburg, Gogol wrote in his letters to mothers and sisters that they send 
him russian stories, popular beliefs, descriptions of Ukrainian costumes and rituals. All this he used in 
the collection "Evenings on a Farm near Dikanka", which was printed during the 1830-1832-ies and had 
a very great success.

Dikanka as topos was a very significant place as a historical crossroads. This place became a kind 
of crossroads of the destinies of people connected with the Gogol family (the architect of the Dikan 
church, M. Lvov and the writers G. Derzhavin, V. Kapnist were married to sisters, Kochubey occupied 
a prominent place in the capital). Thus, Dikanka in the artistic consciousness of Gogol united in himself 
his homeland and capital, historical and sacral, real and mythological.

In his book, Gogol opened up Ukraine, not yet open to Ukraine, not only as part of Russian history 
and part of the Russian empire, but also as a land that has its own national identity, mythology, folklore, 
traditions and customs. Gogol thus asserted not so much exoticism as the cultural uniqueness and 
originality of Ukraine, which, although it was part of the Little Russia of the Russian Empire, still had 
some differences.

In the list of incomprehensible words for Ukrainian everyday life and culture (bandura, batog, 
zhupan, kaganets, dumplings, hopak, makithra, plakhta, sopilka, etc.), Gogol included names that 
indicate national identity. For example: "Katsap is a Russian man with a beard," "Chumaks are" porters 
riding for salt and fish to the Crimea "(part 1 of the cycle)," Little Russians, going for salt and fish, 
usually to the Crimea" (2nd part). Descriptive interpretation of Ukrainian words (divchina, sabok, 
Kozak, etc.) through the Russian language testifies, on the one hand, about the author's feeling of 
involvement in the Russian world, but on the other hand, it also accentuates the national originality of 
the artistic world created by Gogol.

In the preface to the first part of the collection, there is an indication that the "Vespers" (Ukrainian 
Vechomitsy) are similar to the capital's balls, but not quite: "They, you see, they look like your balls; 
Only you can not say that at all. At balls if you are going, it is just to turn your feet and poke in your 
hand; And we will gather in one hut a crowd of girls not at all for a ball, with a spindle, with crests; And 
at first as if they would do business: the spindles rustled, songs poured, and each one would not raise 
his eyes; But only come to the house with a couple of hunters, a cry, a shawl will start, dances will begin 
and there will be such jokes that you can not tell. But best of all, when they all fall into a tight heap and 
start to make riddles or just to carry chatter. My God! What will not they tell! Whence olden times will 
not be dug out! What fears will not cause! ..."[6].

Traditions of Ukrainian folklore, images, motifs and symbols of folk mythology influenced the 
artistic structure of works collected in the collection "Evenings on a Farm near Dikanka", which was 
clearly manifested in the story "The Night Before Christmas", which opens the second part of the cycle. 
Even in the preface to the first part, the author spoke about the idea of the second: "Let it be better, as I 
shall live, if God wills, until the new year and publish another book, then it will be possible to inflict 
damage on the people from the other world and the divinities..."[l, 106].

The motifs of "the other world" and "miracle" are key in the story "The Night Before Christmas" 
and go back to the traditions of paganism and Christianity, which have been vividly reflected in 
Ukrainian folklore, mythology and Ukrainian ritual culture.

Thus, the events in the story take place in the "holy evening" (Ukr. Svyat-vechir, Bagatiy Vechir). 
This evening, prepare twelve lean dishes, gather with the whole family, read prayers, commemorate the 
deceased, young people carry food to their godmothers and fathers. Everyone is waiting for the first star 
this evening to break up. The central dish on the pre-Christmas table was kutya (Vakula recalls the 
"hungry kutya", that is, the lean) in the story, prepared from the gifts of nature - a symbol of further 
prosperity, prosperity and protection from evil forces.

It has long been believed that on Holy Wednesday there are amazing and magical events, 
extraordinary transformations and even a meeting with an evil spirit, which must retreat before the 
Christian holiday of Christmas. In the story "The Night Before Christmas" such extraordinary 
transformations are found everywhere (the witch turns into Solokha, the devil into a horse, etc.). Magical 
events occur in the earthly world: the smith Vakula saddled the devil himself, flew to St. Petersburg, 
took out from the very queen the tails for his beloved - the beautiful Oksana.
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